


Prodotti da forno e Panetteria Piatti Freddi

CIABATTA RUSTICA

con crosta croccante

rustic ciabatta with crunchy crust 

ciabatta com crosta crocante

FOCACCIA FATTA IN CASA

homemade focaccia

focaccia caseira

GRISSINI

croccanti, crema di olive e salvia 

crunchy breadsticks, olive and sage spread

 grissinis crocantes, creme de azeitona e salva

TARALLI PUGLIESI

classici e al finocchietto

classic and fennel-flavored Apulian taralli 

taralli apulianos clássicos com sabor de erva-doce

TRECCIA DOLCE

con uvetta e zucchero a velo

sweet braid with raisins and powdered sugar

trança doce com passas e açúcar em pó

BOMBOLINI

alla crema pasticcera

with custard cream 

com creme de ovos

CANNOLI SICILIANI

ripieni di ricotta e gocce di cioccolato

filled with ricotta cheese and chocolate chips

recheados com queijo ricotta e pepitas de chocolate

INSALATA DI FARRO

con mozzarella di bufala, pomodorini e pesto

spelt salad with mozzarella di bufala, cherry tomatoes and pesto

salada de espetadad de mozzarella de búfala, tomate cherry e pesto

CAPRESE DI BUFALA

con pomodori e basilico fresco

with tomatoes and fresh basil

com tomate e manjericão

INSALATA DI POLPO

con patate, pomodorini e prezzemolo

octopus salad with potatoes, cherry tomatoes and parsley

salada de polvo com batatas, tomate cherry e salsa

A passaggio

MEZZI PACCHERI

al ragù di polpo con pomodoro e basilico

with octopus ragù, tomato and basil

com ragù de polvo, tomate e manjericão

RISOTTO ALLO ZAFFERANO

con tartare di capesante all’erba cipollina

saffron risotto with scallop tartare and chives

risoto de açafrão com com tártar de vieiras e cebolinho



Salumi e Formaggi

PROSCIUTTO DI PARMA 36 MESI

36 months prosciutto di Parma
presunto de Parma 36 meses

COPPA

coppa
salame

MORTADELLA CON PISTACCHI

mortadella with pistachios
mortadela com pistácios

SPIANATA PICCANTE

spicy spianata
spianata Picante

GORGONZOLA

gorgonzola cheese
queijo gorgonzola

PECORINO

pecorino cheese
queijo pecorino

PARMIGIANO REGGIANO 24 MESI

24 month aged parmesan cheese
parmesão 24 meses

RICOTTA

fresh ricotta cheese
queijo fresco ricotta

COMPOSTE

arancia, fico e albicocca

orange, fig and apricot fruit preserves

compotas de laranja, figo e damasco

Selezione di uova

AVOCADO TOAST

con uovo in camicia e scaglie di pecorino

with poached egg and pecorino cheese flakes

torrada de abacate com ovo poché e flocos de pecorino

UOVA ALLA FIORENTINA

gratinate con spinaci e besciamella

florentine eggs, with spinach and béchamel sauce

ovos gratinados com espinafres e molho bechamel

UOVA ALLA BENEDETTINA

con salmone affumicato e salsa olandese al cerfoglio

eggs benedict with smoked salmon and chervil hollandaise sauce

ovos benedict com salmão fumado e molho holandês

UOVO CROCCANTE

cipolle in agrodolce con spuma di patate, cipolle agrodolce e salsa al taleggio

crispy eggs with mashed potatoes, sweet and sour onion and taleggio sauce

ovo crocante com espuma de batata, cebolas agridoce e molho de taleggio

Pizza, fish & meat live stations
Estação ao vivo de pizza, peixe e carne

Pizza

SELEZIONE DI PIZZA

pizzas selection

seleção de pizzas



Dessert

MOUSSE AL CIOCCOLATO

con zeste di arancio candito

chocolate mousse with candied orange zest

mousse de chocolate com raspas de laranja

PANNACOTTA

alla vaniglia del Madagascar, crumble di mandorle e salsa ai lamponi

Madagascar vanilla panna cotta, almond crumble and raspberry sauce

pannacotta de baunilha de Madagáscare crumble de amêndoa e framboesa

TIRAMISÙ CLASSICO

con mascarpone e savoiardi al caffè

classic tiramisù with mascarpone and coffee ladyfingers

tiramisù clássico com mascarpone e savoiardi de café

ZEPPOLE DI SAN GIUSEPPE

alla crema pasticcera

with custard cream

com creme pasteleiro

BISCOTTI

ricciarelli, brutti ma buoni, krumiri, baci di dama, cantucci

cookies ricciarelli, brutti ma buoni, krumiri, baci di dama, cantucci

biscoitos ricciarelli ricciarelli, brutti ma buoni, krumiri, baci di dama, cantucci

FRUTTA ASSORTITA

assorted fruit
frutas variadas

Preços com IVA incluido à taxa legal em vigor. Comunique à equipa em caso de restrições alimentares, alergias ou questões relativas a ingredientes. 
Qualquer prato não deverá ser cobrado sem que o cliente solicite. Este establecimento possui livro de reclamações. 

Prices with VAT included at the legal rate. In case you have any special dietary requirements, allergens, or any questions about ingredients please 
contact a member of our team. Any dish cannot be charged unless has been requested by the costumer. This establishment have complaint book.


